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  Комитет Совета Безопасности в соответствии 
с резолюцией 751 (1992) по «Аш-Шабааб» 
 

 

  Памятка по вопросам осуществления № 2, обновленная xx мая 

2023 года 
 

 

  Краткая информация о требованиях к уведомлениям 

и процедуре представления отсутствия возражений в связи 

с частичной отменой оружейного эмбарго в отношении 

Сомали 
 

 

  Справочная информация 
 

 – резолюция 2662 (2022) и другие резолюции Совета Безопасности, касаю-

щиеся режима санкций в отношении «Аш-Шабааб» (доступны по следую-

щей ссылке: https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/751/resolutions); 

 – руководящие принципы работы Комитета 751 (доступны по следующей 

ссылке: https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/751/guidelines); 

 – категории основных видов обычных вооружений, определенные Регистром 

обычных вооружений Организации Объединенных Наций 

(https://www.unroca.org/categories); 

 – Международный документ, позволяющий государствам своевременно и 

надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 

вооружения (доступен на шести официальных языках Организации Объ-

единенных Наций по следующей ссылке: https://front.un-arm.org/wp-

content/uploads/2021/03/International-Tracing-Instrument-six-official-

languages.pdf). 

 

  Сокращения 
 

Аббревиатура Определение 

  ЗУП Заблаговременное уведомление о поставках  

АТМИС Переходная миссия Африканского союза в Сомали  

ПТУР Противотанковая управляемая ракета 

«МЕСП-Сомали» Миссия Европейского союза по подготовке сил безопасности Сомали  

ФПС Федеральное правительство Сомали  

ПВО Памятка по вопросам осуществления  

ЛБО Легкое бронебойное оружие 

ПЗРК Переносные зенитные ракетные комплексы  

КСНБ Канцелярия Советника по национальной безопасности  

https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/751/resolutions
https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/751/guidelines
https://www.unroca.org/categories
https://front.un-arm.org/wp-content/uploads/2021/03/International-Tracing-Instrument-six-official-languages.pdf
https://front.un-arm.org/wp-content/uploads/2021/03/International-Tracing-Instrument-six-official-languages.pdf
https://front.un-arm.org/wp-content/uploads/2021/03/International-Tracing-Instrument-six-official-languages.pdf
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Аббревиатура Определение 

  УЗП Уведомление о завершении поставок 

ВГ Выстрел к гранатомету 

ССБП Сомалийские службы безопасности и полицейская служба  

ББЛА Боевые беспилотные летательные аппараты  

МООНСОМ Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Сомали  

 

 

 

 I. Обоснование 
 

 

1. Настоящая ПВО, утвержденная Комитетом, призвана помочь государ-

ствам-членам, а также международным, региональным и субрегиональным ор-

ганизациям предпринять необходимые шаги для обеспечения полного и эффек-

тивного соблюдения оружейного эмбарго в отношении Сомали. Она предназна-

чена также для повышения информированности государственных и частных 

структур, а также физических лиц, с тем чтобы избежать возможных нарушений 

оружейного эмбарго. В ней содержится краткое описание предъявляемых к Ко-

митету согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности и служа-

щих развитию Сомалийских служб безопасности и полицейской службы (ССБП) 

процедурных требований по осуществлению оружейного эмбарго и его частич-

ной отмене, включая представление заблаговременных уведомлений о постав-

ках и уведомлений о завершении поставок, а также уведомлений об отсутствии 

возражений. 

 

 

 II. Справочная информация 
 

 

2. Оружейное эмбарго в отношении Сомали было первоначально введено ре-

золюцией 733 (1992) Совета Безопасности и частично отменено 6 марта 

2013 года резолюцией 2093 (2013) Совета в целях укрепления сил безопасности 

федерального правительства Сомали. Частичная отмена ежегодно продлевается. 

При принятии резолюции 2551 (2020) дата окончания срока действия частичной 

отмены не была определена. Оружейное эмбарго было дополнительно ослаб-

лено в недавней резолюции 2662 (2022). 

3. В дополнение к территориальному эмбарго на поставки, продажу или пе-

редачу оружия и военной техники продолжает действовать адресное оружейное 

эмбарго в отношении прямой или косвенной поставки, продажи или передачи 

оружия и военного имущества и прямого или косвенного предоставления тех-

нической помощи или помощи в подготовке, финансовой и иной помощи, вклю-

чая инвестиции, посреднические и иные финансовые услуги, связанные с воен-

ной деятельностью или поставками, продажей, передачей, производством, тех-

ническим обслуживанием или использованием оружия и военного имущества, 

физическим и юридическим лицам, обозначенным Комитетом. Перечень физи-

ческих и юридических лиц, обозначенных Комитетом, размещен на веб-сайте 

Комитета (https://www.un.org/securitycouncil/ru/sanctions/751). 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://www.un.org/securitycouncil/ru/sanctions/751
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 III. Постоянные изъятия или исключения 
 

 

4. В пункте 21 резолюции 2662 (2022) приводятся постоянные изъятия или 

исключения из оружейного эмбарго. В этом пункте указано, что оружейное эм-

барго в отношении Сомали не распространяется на:  

 a) поставки оружия или военного имущества либо предоставление тех-

нических консультаций, финансовой и иной помощи, а также услуг по связанной 

с военной деятельностью учебной подготовке, которые предназначены исклю-

чительно для: 

 i) поддержки персонала Организации Объединенных Наций, включая 

Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 

(МООНСОМ), или пользования ими;  

 ii) поддержки Переходной миссии Африканского союза (АТМИС) и ее 

стратегических партнеров, действующих исключительно в рамках послед-

ней редакции стратегической концепции операций Африканского союза и 

в сотрудничестве и координации с АТМИС, или для пользования ими; и  

 iii) деятельности Европейского союза по обучению и оказанию под-

держки, сил Турции, Соединенного Королевства Великобритании и Север-

ной Ирландии и Соединенных Штатов Америки, а также любого другого 

государства, которые либо действуют в рамках ППС, либо имеют соглаше-

ние о статусе сил или меморандум о взаимопонимании с федеральным пра-

вительством Сомали, соответствующие целям этой резолюции, если они 

сообщат в Комитет о заключении таких соглашений;  

 b) поставки защитного обмундирования, включая бронежилеты и каски, 

временно ввозимого в Сомали исключительно для личного пользования персо-

налом Организации Объединенных Наций, представителями средств массовой 

информации и сотрудниками гуманитарных организаций и организаций, зани-

мающихся вопросами развития, и связанным с ними персоналом;  

 c) поставки несмертоносного военного имущества государствами либо 

международными, региональными или субрегиональными организациями, 

предназначенные исключительно для использования в гуманитарных целях или 

для защиты; и 

 d) заход в сомалийские порты с временным визитом судов, перевозящих 

оружие и военное имущество, предназначенные для целей обороны, при усло-

вии, что такие предметы постоянно остаются на борту таких судов (как было 

установлено ранее пунктом 3 резолюции 2244 (2015)). 

5. Ввозимые материальные средства, на которые распространяется действие 

постоянных изъятий, не подлежат перепродаже, передаче или предоставлению 

в распоряжение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, за 

исключением тех, которые «оказывают поддержку» структуре, в отношении ко-

торой применяется постоянное изъятие. Более того, организации и государства, 

подпадающие под действие изъятия, в соответствии с пунктом 47 g) резолю-

ции 2662 (2022) должны представить в Комитет не позднее 15 октября 2023 года 

обновленную информацию о поддержке, оказанной Сомали с даты принятия 

этой резолюции, и краткую информацию о ввезенных в Сомали для защиты сил 

материальных средствах, о которых в отсутствие пункта 21 потребовалось бы 

уведомить Комитет. 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
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 IV. Процедурные требования в отношении поставок 
товаров и предоставления услуг, на которые 
распространяется частичная отмена оружейного 
эмбарго, в Сомали 
 

 

6. В соответствии с частичной отменой оружейного эмбарго, оно не распро-

страняется на: 

 – поставки оружия и военного имущества и предоставление технических 

консультаций, финансовой и иной помощи, а также услуг по связанной с 

военной деятельностью учебной подготовке, которые предназначены ис-

ключительно для становления Сомалийских служб безопасности и поли-

цейской службы (ССБП) в целях обеспечения безопасности народа Со-

мали, за исключением предметов, которые перечислены в приложениях А 

и В к резолюции 2662 (2022) и в таблице 1 ниже и на которые распростра-

няются процедуры уведомления, изложенные в пунктах 14, 15 и 18 той же 

резолюции. 

7. В пункте 12 резолюции 2662 (2022) подтверждается, что ни оружие, ни во-

енное имущество, проданные или поставленные в соответствии с изъятием, из-

ложенным в пункте 11 этой резолюции, не подлежат перепродаже, передаче или 

предоставлению в распоряжение какому бы то ни было физическому или юри-

дическому лицу, не состоящему на службе получателя, которому они были из-

начально проданы или поставлены, либо осуществляющих продажу или по-

ставку государства или международной, региональной или субрегиональной ор-

ганизации. 

 

  Таблица 1 

  Резюме перечня предметов из приложений А и В резолюции 2662 (2022) 
 

 

 Приложение A Приложение B 

    В отсутствие отрицательного решения 

Комитета в течение пяти рабочих дней с 

момента получения уведомления 

При условии направления в Комитет уве-

домления для информации не менее чем 

за пять рабочих дней 

1 Ракеты класса «поверхность — воздух», 

включая ПЗРК 

 

2 Оружие и боеприпасы калибром более 

14,7 мм, а также специально предназначен-

ные для него компоненты, за исключением 

переносных противотанковых ракетных 

комплексов, таких как РПГ, ЛБО, винтовоч-

ных гранат и гранатометов 

– Оружие и боеприпасы калибром до 

14,7 мм 

– РПГ-7 и безоткатные орудия и боепри-

пасы к ним 

1 Минометы и боеприпасы калибром более 

82 мм 

 

2 Противотанковые ракетные комплексы, 

включая ПТУР, боеприпасы и специально 

предназначенные для них компоненты  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
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 Приложение A Приложение B 

   3 Мины, заряды и устройства военного 

назначения1 

 

4 Оружейные прицелы ночного видения, пре-

восходящие по классу свои аналоги второго 

поколения 

Оружейные прицелы ночного видения вто-

рого поколения или ниже 

5 Летательные аппараты с фиксированной 

или изменяемой геометрией крыла, враща-

ющимся крылом, наклоняемым ротором 

или поворотным крылом, специально пред-

назначенные или модифицированные для 

применения в военных целях 

Летательные аппараты с вращающимся 

крылом или вертолеты, специально предна-

значенные или модифицированные для при-

менения в военных целях 

6 Все типы судов и амфибийных транспорт-

ных средств военного назначения  

 

7 Боевые беспилотные летательные аппараты 

(ББЛА) (относящиеся к категории IV Реги-

стра обычных вооружений Организации 

Объединенных Наций) 

 

8  Бронежилеты или защитное обмундирова-

ние (жесткие пластины для бронежилетов, 

обеспечивающие класс баллистической за-

щиты, равный III или выше (NIJ 0101.06, 

июль 2008 года) или его национальным эк-

вивалентам) 

9  Наземные транспортные средства военного 

назначения 

10  Аппаратура связи военного назначения  

 

 

 

 V. Роли и обязанности, связанные с уведомлениями 
и процедурой отсутствия возражений 
 

 

8. Направлять в Комитет уведомления и обращения за изъятиями могут 

только Сомали и государства-члены либо международные, региональные и суб-

региональные организации, занимающиеся поставкой материальных средств 

или оказанием помощи, в отношении которых действуют ограничения. Вместе 

с тем другие государства-члены и организации, такие как, например, государ-

ства транзита, государства регистрации частных компаний, участвующих в про-

изводстве или транспортировке предметов или осуществлении соответствую-

щей посреднической деятельности и обеспечении соответствующего финанси-

рования, должны сотрудничать с ФПС, государством-членом либо международ-

ной, региональной или субрегиональной организацией, поставляющими пред-

меты, чтобы обеспечить представление в Комитет соответствующего уведомле-

ния или обращения за изъятием. 

__________________ 

 1 Конкретные процедуры, связанные с предметами, которые могут быть использованы в 

самодельных взрывных устройствах (СВУ), изложены в ПВО 3, доступной по следующей 

ссылке: [ссылка будет добавлена после утверждения ПВО 3 Комитетом].  
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9. Заблаговременные уведомления, обращения за отсутствием возражений и 

уведомления о завершении поставок представляются в Комитет Сомали и/или 

государством-поставщиком либо оказывающей помощь международной, регио-

нальной или субрегиональной организацией. Поставка ССБП предметов из При-

ложения А к резолюции 2662 (2022) может осуществляться в отсутствие отри-

цательного решения Комитета в течение пяти рабочих дней с момента получе-

ния уведомления от Сомали или оказывающих помощь государства либо меж-

дународной, региональной или субрегиональной организации.  

 

 

 A. Поставка ССБП 
 

 

 – Предметы, включенные в Приложение А: предпочтительно Сомали или, 

как вариант, государство либо международная, региональная или субреги-

ональная организация, предоставляющие помощь, должны не менее чем за 

пять рабочих дней направить в Комитет обращение за отсутствием возра-

жений. В этом случае помощь может быть оказана, если Комитет не примет 

отрицательного решения в течение пяти рабочих дней с момента получе-

ния соответствующего уведомления (см. образец в приложении 1).  

 – Предметы, включенные в Приложение В: в первую очередь Сомали или, 

как вариант, государство либо международная, региональная или субреги-

ональная организация, предоставляющие помощь, должны не менее чем за 

пять рабочих дней направить в Комитет уведомление для информации 

(см. образец в приложении 1). 

 – В случае если государство либо международная, региональная или субре-

гиональная организация, предоставляющие помощь, заблаговременно 

направили в Комитет обращение за отсутствием возражений или уведом-

ление (см. образец в приложении 1), Комитету следует известить обо всех 

уведомлениях, поданных согласно пунктам 14, 15 и 18, соответствующий 

национальный координационный орган в Сомали, Управление националь-

ной безопасности, для информации, как указано в пункте 20 резолю-

ции 2662 (2022). 

 – Кроме того, Комитету следует препроводить поступившие от государств 

либо международных, региональных или субрегиональных организаций 

заблаговременные обращения за отсутствием возражений и уведомления 

соответствующему национальному координационному органу в составе 

ФПС, как указано в пункте 20 резолюции 2662 (2022). 

 – Сомали или оказывающие помощь государство либо международная, реги-

ональная или субрегиональная организация, которые осуществляют по-

ставку, должны направить в Комитет не позднее чем через 30 дней после 

любой поставки оружия и военного имущества уведомление о завершении 

поставок в виде письменного подтверждения завершения такой поставки 

ССБП (см. образец в приложении 2). Комитет отмечает важное значение 

того, чтобы осуществляющие поставку государство либо международная, 

региональная или субрегиональная организация подавали уведомления в 

сотрудничестве с ФПС. Как указано в пунктах 16 и 18 резолюции 2662 

(2022), уведомление должно включать: 

  a) сведения о производителе и поставщике оружия и военного иму-

щества, включая серийные номера; 

  b) описание оружия и боеприпасов с указанием, в частности, типа, 

калибра и количества; 

  c) коносамент, грузовые манифесты или упаковочные листы;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
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  d) сведения о предполагаемой дате и месте доставки; и  

  e) всю соответствующую информацию относительно подразделе-

ния, являющегося предполагаемым получателем, или намеченного места 

хранения. 

 – ФПС включает уведомления о подразделениях ССБП, в которые было 

направлено военное имущество при распределении ввозимого оружия и 

боеприпасов, и о местах его хранения в регулярные доклады, представляе-

мые им Совету Безопасности, в соответствии с пунктом 47 а) iii) резолю-

ции 2662 (2022). 

 

 

 B. Временные визиты и транзит в территориальных водах 

Сомали судов, перевозящих оружие и связанные с ним 

материальные средства для оборонительных целей  
 

 

10. Совет пояснил, что заход в сомалийские порты с временным визитом судов, 

перевозящих оружие и связанные с ним материальные средства для оборони-

тельных целей, или их проход через сомалийские территориальные воды не 

представляет собой поставку таких предметов в нарушение эмбарго в отноше-

нии Сомали при условии, что такие предметы постоянно остаются на борту та-

ких судов (пункт 3 резолюции 2244 (2015), положения которого были в послед-

ний раз подтверждены в пункте 15 резолюции 2444 (2018)). 

11. Комитет рекомендует судам, перевозящим оружие, при заходе в сомалий-

ские порты или проходе через сомалийские территориальные воды сноситься с 

Канцелярией Советника по национальной безопасности ФПС и соблюдать дей-

ствующие в Сомали законы и отраслевые стандарты, регламентирующие пере-

возки оружия по морю и его хранение при стоянке в сомалийских портах, вклю-

чая пользование приписным таможенным складом, содействие осуществлению 

сомалийскими властями права на досмотр судна в сомалийских территориаль-

ных водах и в сомалийских портах и своевременное представление сомалийским 

властям надлежащей информации в отношении ввоза таких материальных 

средств на территорию Сомали для содействия проведению таких досмотров.  

 

 

 VI. Дополнительные меры 
 

 

12. Санкционные меры, включая замораживание активов, применяются к юри-

дическим и физическим лицам, которые обозначены Комитетом как действую-

щие в нарушение всеобщего и полного оружейного эмбарго. На этих физических 

лиц также распространяется запрет на поездки (пункт 8 резолюции 1844 (2008)). 

13. Государства-члены обязаны соблюдать оружейное эмбарго, а также выше-

перечисленные санкционные меры. 

14. Совет уполномочил досмотр государствами-членами в сомалийских терри-

ториальных водах и в открытом море у побережья Сомали направляющиеся в 

Сомали или из Сомали суда, перевозящие: 

 i) оружие или военное имущество в Сомали в нарушение — прямо или 

косвенно — оружейного эмбарго в отношении Сомали;  

 ii) оружие или военное имущество, предназначенные для физических 

или юридических лиц, включенных в санкционные перечни Комитетом в 

соответствии с резолюцией 751 (1992); или 

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2444(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
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 iii) компоненты для изготовления самодельных взрывных устройств, ука-

занные в части I Приложения С к резолюции 2662 (2022), в нарушение за-

прета, касающегося таких компонентов.  

15. Досмотр должен проводиться при соблюдении определенных условий, 

включая предварительное получение в духе доброй воли согласия государства 

флага этого судна на проведение любых досмотров, применение, сообразно об-

стоятельствам, всех необходимых мер для проведения таких досмотров при пол-

ном соблюдении соответствующих норм международного гуманитарного права 

и международного права прав человека, а также недопущение при проведении 

таких досмотров неоправданных задержек и необоснованного вмешательства в 

осуществление права мирного прохода и свободы судоходства (пункты 15 и 16 

резолюции 2182 (2014), положения которых были подтверждены и расширены в 

пункте 5 резолюции 2607 (2021) и подтверждены в пункте 41 резолюции 2662 

(2022)). 

16 Ответственность за предоставление Комитету информации о том, какие 

структуры входят в состав сил безопасности ФПС, несет исключительно феде-

ральное правительство Сомали. 

17. Комитет призывает осуществляющие поставки государства-члены к обес-

печению того, чтобы направляемые Комитету заблаговременные уведомления о 

поставке оружия, боеприпасов и других материальных средств были как можно 

более конкретными в том, что касается содержимого поставки и конечного поль-

зователя этих материальных средств.  

18. Комитет поддерживает политику ФПС, которая заключается в том, что все 

поставляемое оружие и боеприпасы, в отношении которых были получены уве-

домления, поступают на центральный оружейный склад «Халане» для регистра-

ции и маркировки до их раздачи. 

19. Комитет призывает осуществляющие поставки государства-члены постав-

лять оружие, имеющее уникальный серийный номер. Если такой номер отсут-

ствует, то Комитет призывает ФПС присваивать импортируемому оружию, в от-

ношении которого были получены уведомления, уникальный серийный номер и 

общий маркировочный код, отражающий род войск.  

 

 

 VII. Толкование сферы применения эмбарго 
 

 

20. При наличии сомнений в применимости режима эмбарго к поставкам от-

дельных видов материальных средств и помощи или в применимости конкрет-

ного изъятия в особых обстоятельствах Комитету может быть предложено при-

нять соответствующее решение. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2607(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)


 -9/13- 

 

23-09710 (R) 

Приложение 1 
 

  Образец обращения за отсутствием возражения в Комитет 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 

в соответствии с резолюцией 751 (1992) или соответствующего 

уведомления в связи с поставкой предметов или обучением 

в рамках частичной отмены оружейного эмбарго в отношении 

Сомали 
 

 

  Отправитель: 
 

 – Постоянное представительство Сомали при Организации Объединенных 

Наций; или 

 – Постоянное представительство государства, оказывающего помощь Со-

мали; или 

 – международная, региональная или субрегиональная организация, оказыва-

ющая помощь Сомали. 

 

  Адресат: 
 

 – Его/Ее Превосходительству Председателю Комитета Совета Безопасности 

в соответствии с резолюцией 751 (1992) по «Аш-Шабааб» через старшего 

секретаря Комитета (комната DC2-2030, Организация Объединенных 

Наций, Нью-Йорк, 10017; адрес электронной почты: sc-751-

committee@un.org); 

 – копия (если отправлено не Сомали): 

 Его/Ее Превосходительству Постоянному представителю Федеративной 

Республики Сомали при Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 

адрес электронной почты: somalia@un.int; 

 в Канцелярию Советника по национальной безопасности Федеративной 

Республики Сомали, адрес электронной почты: nsa@presidency.gov.so. 

Дата: не позднее пяти рабочих дней до предполагаемой даты поставки. 

 

 

 A. Первая часть 
 

 

 Постоянное представительство [название страны] при Организации Объ-

единенных Наций в Нью-Йорке (либо международная, региональная или субре-

гиональная организация) свидетельствует свое уважение Председателю Коми-

тета Совета Безопасности в соответствии с резолюцией 751 (1992) по «Аш-Ша-

бааб». 

 

 

 B. Вторая часть: формулировка уведомления или обращения 
 

 

 1. Обращение за отсутствием возражения в отношении поставки 

перечисленных в приложении А предметов ССБП 
 

 

 Постоянное представительство Сомали (или Постоянное представитель-

ство [xxx] либо международная, региональная или субрегиональная организа-

ция) имеет честь просить Комитет предоставить отсутствие возражения в отно-

шении поставки [оружия, вооружений, боеприпасов и техники] Сомалийским 

службам безопасности и полицейской службе (ССБП) в соответствии с 

https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
mailto:sc-751-committee@un.org
mailto:sc-751-committee@un.org
mailto:somalia@un.int
mailto:nsa@presidency.gov.so
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
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пунктом 10 резолюции 2662 (2022), в котором постановляется, что для поставки 

перечисленных в приложении A к этой резолюции предметов, которые предна-

значены исключительно для становления ССБП и призваны обеспечивать без-

опасность сомалийского народа, требуется отсутствие отрицательного решения 

Комитета в течение пяти рабочих дней с момента получения уведомления от Со-

мали или оказывающих помощь государства либо международной, региональ-

ной или субрегиональной организации.  

 В случае если обращение поступило не от ФПС: В соответствии с пунк-

том 20 резолюции 2662 (2022) Постоянное представительство [xxx] (либо меж-

дународная, региональная или субрегиональная организация) информирует со-

ответствующий национальный координационный орган в ФПС об обращении за 

заблаговременным разрешением [дата] и предлагает в случае необходимости 

оказать ФПС техническую поддержку в связи с процедурами уведомления.  

 

 2. Заблаговременное уведомление о поставке перечисленных в приложении В 

предметов ССБП 
 

 

 Постоянное представительство Сомали (или Постоянное представитель-

ство [xxx] либо международная, региональная или субрегиональная организа-

ция) имеет честь представить Комитету для информации заблаговременное уве-

домление о поставке в связи с поставкой [оружия, вооружений, боеприпасов и 

техники] Сомалийским службам безопасности и полицейской службе (ССБП) в 

соответствии с пунктом 15 резолюции 2662 (2022), в котором постановляется, 

что поставки предметов, которые предназначены исключительно для становле-

ния ССБП и призваны обеспечивать безопасность сомалийского народа, осу-

ществляются при условии направления не позднее чем за пять рабочих дней Ко-

митету уведомления для информации ФПС или оказывающими помощь государ-

ством либо международной, региональной или субрегиональной организацией. 

 

 

 C. Третья часть: информация, связанная с поставкой 
 

 

 В соответствии с требованиями пункта 16 резолюции 2662 (2022) инфор-

мация о поставке этих предметов должна включать:  

 – сведения о производителе и поставщике оружия и военного имущества, 

включая серийные номера; 

 – описание оружия и боеприпасов с указанием, в частности, типа, калибра и 

количества; 

 – сведения о предполагаемой дате и месте доставки;  

 – всю соответствующую информацию относительно подразделения, являю-

щегося предполагаемым получателем, или намеченного места хранения;  

 – подробную информацию о производителе и поставщике каждого вида 

предметов во вложении 1; и 

 – типы и описание, а также индивидуальные серийные номера во вложе-

нии 2, копию которого в цифровом формате следует препроводить стар-

шему секретарю Комитета (комната DC2-2030, Организация Объединен-

ных Наций, Нью-Йорк, 10017; адрес электронной почты: sc-751-

committee@un.org). 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
mailto:sc-751-committee@un.org
mailto:sc-751-committee@un.org
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 D. Четвертая часть: конечные пользователи 
 

 

 В соответствии с требованиями пункта 12 той же резолюции поставляемые 

предметы не подлежат перепродаже, передаче или предоставлению в распоря-

жение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, не состоя-

щему на службе получателя, которому они были изначально проданы или по-

ставлены, либо осуществляющих продажу или поставку государства либо меж-

дународной, региональной или субрегиональной организации. В сертификате 

конечного пользователя (СКП), подписанного [xxx] [дата], содержится такое 

требование. 
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Приложение 2 
 

  Образец уведомления Комитета Совета Безопасности 

в соответствии с резолюцией 751 (1992) о завершении 

поставок оружия и военного имущества ССБП в рамках 

частичной отмены оружейного эмбарго в отношении Сомали  
 

 

  Отправитель: 
 

 – Постоянное представительство Сомали при Организации Объединенных 

Наций; или 

 – Постоянное представительство государства, оказывающего помощь Со-

мали (в сотрудничестве с ФПС); или  

 – международная, региональная или субрегиональная организация, оказыва-

ющая помощь Сомали (в сотрудничестве с ФПС). 

 

  Адресат: 
 

 – Его/Ее Превосходительству Председателю Комитета Совета Безопасности 

в соответствии с резолюцией 751 (1992) по «Аш-Шабааб» через старшего 

секретаря Комитета (комната DC2-2030, Организация Объединенных 

Наций, Нью-Йорк, 10017; адрес электронной почты: sc-751-

committee@un.org); 

 – копия (если отправлено не Сомали): 

 Его/Ее Превосходительству Постоянному представителю Федеративной 

Республики Сомали при Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 

адрес электронной почты: somalia@un.int; 

 в Канцелярию Советника по национальной безопасности Федеративной 

Республики Сомали, адрес электронной почты: nsa@presidency.gov.so. 

Дата: в течение 30 дней с момента поставки оружия и военного имущества. 

 

 

 A. Первая часть 
 

 

 Постоянное представительство [название страны] при Организации Объ-

единенных Наций в Нью-Йорке (либо международная, региональная или субре-

гиональная организация) свидетельствует свое почтение Председателю Коми-

тета Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в соответствии с 

резолюцией 751 (1992) по «Аш-Шабааб» и имеет честь сослаться на свою вер-

бальную ноту на имя членов Комитета от xx/xx/202x, касающуюся поставки 

[оружия, вооружений, боеприпасов и имущества] Сомалийским службам без-

опасности и полицейской службе (ССБП). 

 

 

 B. Вторая часть: информация, связанная с поставкой 
 

 

 Постоянное представительство [xxx] (либо международная, региональная 

или субрегиональная организация) имеет честь представить уведомление о за-

вершении поставок в соответствии с пунктом 18 резолюции 2662 (2022), в кото-

ром постановляется, что ФПС или оказывающие помощь государство либо меж-

дународная, региональная или субрегиональная организация, которые осу-

ществляют поставку, должны направить в Комитет не позднее чем через 30 дней 

после любой поставки оружия и военного имущества извещение по факту 

https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
mailto:sc-751-committee@un.org
mailto:sc-751-committee@un.org
mailto:somalia@un.int
mailto:nsa@presidency.gov.so
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2662(2022)
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поставки в виде письменного подтверждения завершения такой поставки в 

ССБП, и отмечается важное значение того, чтобы осуществляющие поставку 

государство либо международная, региональная или субрегиональная организа-

ция делали то же самое в сотрудничестве с ФПС. Необходимо предоставить сле-

дующую информацию об осуществлении этой поставки:  

 a) сведения о производителе и поставщике оружия и военного имуще-

ства, включая серийные номера; 

 b) описание оружия и боеприпасов с указанием, в частности, типа, ка-

либра и количества; 

 c) коносамент, грузовые манифесты или упаковочные листы;  

 d) сведения о предполагаемой дате и месте доставки; и  

 e) всю соответствующую информацию относительно подразделения, яв-

ляющегося предполагаемым получателем, или намеченного места хранения.  

 

 

 C. Третья часть 
 

 

 Постоянное представительство [xxx] (либо международная, региональная 

или субрегиональная организация) пользуется этой возможностью, чтобы вновь 

выразить Председателю Комитета свое глубочайшее почтение. 

 


